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Tragen Sie
Schutzhandschuhe
und eine Schutzbrille.

Wear protective
gloves and safety
glasses.

Portez des gants de
protection et des
lunettes de sécurité.

Indossare guanti
protettivi e occhiali di
sicurezza.

Draag beschermende
handschoenen en een
veiligheidsbril.

Utilice guantes
protectores y gafas de
seguridad.

Používejte ochranné
rukavice a ochranné
brýle.

Nosite zaštitne
rukavice i sigurnosne
naočale.

Nosite zaščitne
rokavice in zaščitna
očala.

Viseljen védőkesztyűt
és védőszemüveget.

Achten Sie darauf,
den Lack nur in gut
belüfteten Bereichen
zu verwenden.

Make sure to use the
paint only in well-
ventilated areas.

Assurez-vous de
n'utiliser la peinture
que dans des endroits
bien ventilés.

Assicurati di utilizzare
la vernice solo in aree
ben ventilate.

Zorg ervoor dat u de
verf alleen in goed
geventileerde ruimtes
gebruikt.

Asegúrese de utilizar
la pintura únicamente
en áreas bien
ventiladas.

Barvu používejte
pouze v dobře
větraných prostorách.

Pazite da boju
koristite samo u dobro
prozračenim
prostorima.

Pazite, da barvo
uporabljate le v dobro
prezračenih prostorih.

Ügyeljen arra, hogy a
festéket csak jól
szellőző helyen
használja.

Halten Sie den Lack
von offenen Flammen
und Hitzequellen fern.

Keep the paint away
from open flames and
heat sources.

Gardez la peinture à
l'écart des flammes
nues et des sources
de chaleur.

Tenere la vernice
lontana da fiamme
libere e fonti di calore.

Houd de verf uit de
buurt van open vuur
en warmtebronnen.

Mantenga la pintura
alejada de llamas
abiertas y fuentes de
calor.

Udržujte barvu mimo
otevřený oheň a
zdroje tepla.

Držite boju dalje od
otvorenog plamena i
izvora topline.

Barvo hranite proč od
odprtega ognja in
virov toplote.

Tartsa távol a festéket
nyílt lángtól és
hőforrásoktól.

Rauchen Sie nicht
während der
Anwendung.

Do not smoke during
use.

Ne fumez pas
pendant l’utilisation.

Non fumare durante
l'uso.

Rook niet tijdens
gebruik.

No fume durante su
uso.

Během používání
nekuřte.

Nemojte pušiti tijekom
uporabe.

Med uporabo ne
kadite.

Ne dohányozzon
használat közben.

Vermeiden Sie das
Auslaufen des Lacks
in Gewässer oder den
Boden.

Avoid spilling the paint
into waterways or the
ground.

Évitez de renverser la
peinture dans l'eau ou
sur le sol.

Evitare di versare la
vernice nell'acqua o
nel terreno.

Zorg ervoor dat de
verf niet in water of op
de grond terechtkomt.

Evite derramar la
pintura al agua o al
suelo.

Zabraňte rozlití barvy
do vody nebo země.

Izbjegavajte
prolijevanje boje u
vodu ili tlo.

Izogibajte se razlitju
barve v vodo ali tla.

Kerülje a festék vízbe
vagy talajba ömlését.

Vermeiden Sie den
längeren Kontakt mit
Dämpfen des Lackes.

Avoid prolonged
contact with paint
vapors.

Évitez tout contact
prolongé avec les
vapeurs de peinture.

Evitare il contatto
prolungato con i fumi
della vernice.

Vermijd langdurig
contact met
verfdampen.

Evite el contacto
prolongado con los
vapores de pintura.

Zabraňte
dlouhodobému
kontaktu s výpary
barvy.

Izbjegavajte dulji
kontakt s parama
boje.

Izogibajte se
dolgotrajnemu stiku s
hlapi barve.

Kerülje a
festékgőzökkel való
hosszan tartó
érintkezést.

Bei Verschlucken des
Lackes sofort einen
Arzt aufsuchen und
die Verpackung oder
das Etikett vorzeigen.

If the varnish is
swallowed, seek
medical attention
immediately and show
the container or label.

Si la peinture est
avalée, consulter
immédiatement un
médecin et lui montrer
l'emballage ou
l'étiquette.

Se la vernice viene
ingerita, consultare
immediatamente un
medico e mostrare la
confezione o
l'etichetta.

Als de verf wordt
ingeslikt, dient u
onmiddellijk medische
hulp in te roepen en
de verpakking of het
etiket te tonen.

Si se ingiere la
pintura, busque
atención médica
inmediatamente y
muéstrele el embalaje
o la etiqueta.

Pokud dojde k požití
barvy, okamžitě
vyhledejte lékařskou
pomoc a ukažte obal
nebo štítek.

Ako se lak proguta,
odmah potražite
liječničku pomoć i
pokažite pakiranje ili
etiketu.

Če barvo zaužijete,
takoj poiščite
zdravniško pomoč in
pokažite embalažo ali
etiketo.

Ha a festéket lenyelte,
azonnal forduljon
orvoshoz, és mutassa
meg a csomagolást
vagy a címkét.

"Nicht in die Augen
gelangen lassen."

"Do not get in eyes." "Ne le mets pas dans
tes yeux."

"Non te lo guardare
negli occhi."

"Krijg het niet in je
ogen."

"Que no te entre en
los ojos".

"Neberte to do očí." "Ne stavljati u oči." "Ne zapiči si v oči." – Ne a szemébe
kerüljön.

"Bei Verschlucken
sofort ärztlichen Rat
einholen und
Verpackung oder
Etikett vorzeigen."

"If swallowed, seek
medical advice
immediately and show
this container or
label."

"En cas d'ingestion,
consulter
immédiatement un
médecin et lui montrer
l'emballage ou
l'étiquette."

"In caso di ingestione
consultare
immediatamente il
medico e mostrargli il
contenitore o
l'etichetta."

"Bij inslikken
onmiddellijk een arts
raadplegen en de
verpakking of het
etiket tonen."

"En caso de ingestión,
acúdase
inmediatamente al
médico y muéstrele el
envase o la etiqueta."

"Při požití okamžitě
vyhledejte lékařskou
pomoc a ukažte tento
obal nebo štítek."

"Ako se proguta,
odmah potražite
liječničku pomoć i
pokažite spremnik ili
naljepnicu."

"Če pride do zaužitja,
takoj poiskati
zdravniško pomoč in
pokazati embalažo ali
etiketo."

"Lenyelése esetén
azonnal forduljon
orvoshoz, és mutassa
meg a tartályt vagy a
címkét."

"Nicht in die Hände
von Kindern gelangen
lassen."

"Keep out of reach of
children."

"Conserver hors de
portée des enfants."

"Tenere fuori dalla
portata dei bambini."

"Buiten bereik van
kinderen bewaren."

"Mantener fuera del
alcance de los niños."

"Uchovávejte mimo
dosah dětí."

"Čuvati izvan dohvata
djece."

"Hraniti izven dosega
otrok."

"Gyermekek elől
elzárva tartandó."

Arbeitsplatz gut
belüften.

Ventilate the
workplace well.

Bien aérer le lieu de
travail.

Ventilare bene il luogo
di lavoro.

Ventileer de werkplek
goed.

Ventile bien el lugar
de trabajo.

Pracoviště dobře
větrejte.

Dobro prozračite
radno mjesto.

Dobro prozračite
radno mjesto.

Jól szellőztesse ki a
munkahelyet.

"Kann allergische
Hautreaktionen
verursachen."

"May cause allergic
skin reactions."

"Peut provoquer des
réactions allergiques
cutanées."

"Può causare reazioni
allergiche cutanee."

"Kan allergische
huidreacties
veroorzaken."

"Puede provocar
reacciones alérgicas
en la piel".

"Může způsobit
alergické kožní
reakce."

"Može izazvati
alergijske reakcije
kože."

"Lahko povzroči
alergijske kožne
reakcije."

"Allergiás
bőrreakciókat
okozhat."

"Nicht in die
Kanalisation gelangen
lassen."

"Do not empty into
sewer system."

"Ne le laissez pas
pénétrer dans le
réseau d'égouts."

"Non permettergli di
entrare nel sistema
fognario."

"Laat het niet in de
riolering
terechtkomen."

"No permita que entre
en el sistema de
alcantarillado".

"Nedovolte, aby se
dostal do kanalizace."

"Ne ispuštati u
kanalizaciju."

"Ne dovolite, da pride
v kanalizacijski
sistem."

– Ne engedje, hogy a
csatornahálózatba
kerüljön.

"Von Hitze, heißen
Oberflächen, Funken,
offenen Flammen und
anderen Zündquellen
fernhalten."

"Keep away from
heat, hot surfaces,
sparks, open flames
and other ignition
sources."

"Conserver à l'écart
de la chaleur, des
surfaces chaudes,
des étincelles, des
flammes nues et de
toute autre source
d'inflammation."

"Tenere lontano da
fonti di calore,
superfici calde,
scintille, fiamme libere
e altre fonti di
ignizione."

"Blijf uit de buurt van
hitte, hete
oppervlakken,
vonken, open vuur en
andere
ontstekingsbronnen."

"Mantener alejado del
calor, superficies
calientes, chispas,
llamas abiertas y
otras fuentes de
ignición".

"Uchovávejte mimo
dosah tepla, horkých
povrchů, jisker,
otevřeného ohně a
jiných zdrojů
vznícení."

"Držati podalje od
topline, vrućih
površina, iskri,
otvorenog plamena i
drugih izvora
paljenja."

"Hraniti ločeno od
vročine, vročih
površin, isker,
odprtega ognja in
drugih virov vžiga."

"Hőtől, forró
felületektől, szikrától,
nyílt lángtól és más
gyújtóforrástól távol
kell tartani."

"Nicht in die Hände
von Kindern gelangen
lassen."

"Keep out of reach of
children."

"Conserver hors de
portée des enfants."

"Tenere fuori dalla
portata dei bambini."

"Buiten bereik van
kinderen bewaren."

"Mantener fuera del
alcance de los niños."

"Uchovávejte mimo
dosah dětí."

"Čuvati izvan dohvata
djece."

"Hraniti izven dosega
otrok."

"Gyermekek elől
elzárva tartandó."
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